
Direction des
affaires financières

Réf: 2017- LL- lCD Tours, Le 12/07/2017

Université Décision
François-Rabelais

de Tours . . .

Objet Tarifs pour la participation au colloque «les regions slovenes entre
60, rue du P[at d’Étain XVIII et XIXème siècles plurilinguisme et transferts culturels à la frontière

SP 12050 entre empire des Habsbourg et Venise) —9 et 10 novembre 2017.
37020 Tours Cedex I

Vu le décret 2012 — 1246 du 7 novembre 2012 relatif li la gestion budgétaire ci comptable
publique;
Vu L’instruction comptable M9 applicable aux EPSC.P

www.univ—tours.fr Vu la délibération du conseil d’administration du 04juillet2016, approuvant la proposition de
la commission des moyens du 17 juin 2016 dc donner délégation à M. le Président de
l’uni’.ersité pour fixer les tarifs des colloques sous conditions de vérifier au minimum
l’équilibre prévisionnel de l’opération;
Vu la délibération du conseil d’administration du 26 septembre 2016, approuvant la proposition
de la commission des moyens du vendredi 16 septembre2016 de donner délégalion ù M. le
Président de l’université pour fixer certains tarifs (vente de prestations, d’objets ou de matériels
ainsi que la location de biens meubles ou immeubles).

Sur proposition de M. le Direcieur général des Services,

DECIDE

Sont approuvés les tarifs rrc du colloque cité en objet conformément aux documents
joints à la présente (présentation du colloque + tableau d’équilibre financier)

• Les frais d’inscription sont de 30 € UC par personne.

Le Présideni,

Philippe ENDRIX

Mmc PAnt comptable

Mmc la Responsable de l’antenne financière de lettres et langues

TeL. •33 2 47 366 603
Pierre.derriencuniv-tours.fr
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BUDGET ESflMATIF COLLOQUE RECHERCHE

LABORATOIRE: centre financier en TIC
CD (interaction, culturelle, et Olsoinive, EA 6237)

Françols souO4AnD (MCBHDR Langue et littérature Italienne)
Les régions slovknes entre Zullie et lUxe siècles: pludiinguisme et transfert, ajhtirels è

la Frontière entre empira des Habsbourg et Venise”
9-10 novembre 2017, univenlté deToun, lite Tanneurs

Montant total budget prévIsionnel 10170

CF— EOTP ( sen r.rnalgn4 par l’antenne financière):

La budgeb sont ô prévoir en année drue.
Le mantonf des dépenses nrnsrt prévisa doit être équilibré (dépenses:rreene4.

OEPENSES ATTENDUES Ut RESSOURCES ATTENDUES Ut

. Aam.*njfltj D.c*dlnsct&njflt

Frais d lmprknetle (pubaotion des arts programme) et de

in,eritn
Frais deflbkU Øgêi dé USL bloc note, ,noche) Par*WUansk,tena (sa de n’A)
Frais kdànNèsagraile bboatoire de recherche Zaoc
Ohifonsite iotentét Composante 500

RebWeØL99ktkU. P1Ç Fédération

Loollondesage 14E
LoàLloi(démojens tedwjque, Commission Recherche
Labndesnnds - -

Frais deîramp&i liés h rocpnlsadoc Aflnfmoncanena sfrma(pa TVA)
Hébergement ;.. 21CC ARRSAgenceslavênepoor la Recherche iioo

Etai — Mmisttre de ‘Enseignement
RestauratIon 650 Supérieur et de la Recherche, programme ISBO

••- ACCES

Traiteur (i+p.s aM) 6
Conseil Régional ou ConseIl dèpartemettai,

- - ---.-- Toura lus
or... ,5 nnas dut .nsmatlon

.-- ‘te,, 300
DéplaŒrtlem (frais avion, frais SNCF) . . . 47m Mairie de Touts
services bancaires pour reotr,rement -

-

lnte,natlo,Wa (coâ,pter 1%dnlmâ’j Institut Français Charles Nodier, LJubna 250

Université de ijubijana, FacuU de Lettres
- -- - -. - -- - . . es Philosophie

kea &peitiamseflpos de NA) Spoi,wnp,frés (71W J
Fuis de seuétaditsae SocIété

H6nâalrSd&Miiemnts -------.. Société
Interprétadat — —

— Société
Aaesdt,coks&

— Socitté
TOTAL DEPENSES 18171 TOTAL RESSOURCES in

La Responsable
Antenne Financière
Lettres & Langues

—

Visa du Directeur de funité Visa de l’Antenne Financlére

r

Véronique SIRON-PERRIN





UNIVERSITE DE TOURS

Dossier relatif à l’organisation de COLLOQUE,
MANIFESTATION SCIENTIFIQUE, CONGRES

A renvoyer par mail au format Word et en pdf

- RENSEIGNEMENT CONCERNANT LE COLLOQUE

Caractérisation de la manifestation

Titre (en français) : Les régions slovènes entre xviIf et XIX siècles: plurilinguisme et
transferts culturels à la frontière entre empire des Habsbourg et Venise.

Thème de ce colloque (bref résumé précisant la problématique du colloque et ses objectifs) Goindre le
programme détaillé)

Au centre des régions slovènes, entre Styrie et Carinthie. la Carniole, qui s’identifie avec la
partie continentale de l’actuelle Slovénie, a longtemps constitué un espace plurilingue au sein
de l’empire autrichien. Et c’est là qu’ont été posés les premiers jalons vers l’accession du
slovène au statut de langue de culture : d’abord à l’occasion de la Réforme (avec les écrits
religieux de Primo Trubar ainsi que sa traduction d’une partie des Evangiles. et la traduction
intégrale de la Bible par Jurij Dalmatin). puis au cours d’un long processus qui a connu une
accélération décisive dans les dernières décennies du XVll1 siècle grâce. notamment, aux
membres du cercle de Ziga Zois. mécène, naturaliste et lettré, lui-même au centre d’un vaste
réseau épistolaire qui couvre l’Europe entière. Et cette autorité nouvellement acquise de la
langue slovène trouve sa pleine expression dans la première moitié du XIX” siècle avec la
génération romantique et des figures intellectuelles fondatrices comme le poète France
Preeren et le critique et linguiste Matija top.

Encore faut-il tenir compte que la Camiole a été façonnée par la permanence des transferts
culturels avec l’espace germanique politiquement dominant — la Camiole a été partie
intégrante de l’empire des Habsbourg jusqu’au démantèlement de celui-ci —et l’espace italien
à travers notamment deux pôles proches Trieste. port franc depuis 1719 qui connaît un
développement rapide à partir du règne de Marie-Thérèse. et Venise, puissance étatique
dominant l’Adriatique jusqu’à la dissolution de la Sérénissime en 1797 et centre culturel et
éditorial influent. Par ailleurs, les inventaires notariés des bibliothèques de l’aristocratie
carniolienne, ainsi que l’examen de leur correspondance privée, témoignent du lent
développement que connaît l’usage et la connaissance du français comme langue de prestige
au milan du XVIII” siècle, en décalage toutefois avec le reste de l’Europe. Jusqu’à ce que
s’installe brièvement une présence française entre 1809 et 1813, sous les espèces des
Provinces illyriennes qui, comprenant Dalmatie, ancienne république de Raguse, bouches de
Kotor, Istrie et Carniole, englobent un territoire disparate mais majoritairement slavophone
dont la capitale est fixée à Ljubljana, alors Laybach, et dotée d’une administration soucieuse
d’emblée de définir une politique linguistique cohérente.

La lecture des dictionnaires, des ouvrages de géographie et des récits de voyage permettra
de mieux comprendre comment les cultures française et italienne appréhendent les régions
slovènes pendant cette période et comment cette perception a pu évoluer avec le temps en
fonction de l’évolution des événements politiques et des conflits armés en Europe.
Parallèlement, le colloque interrogera la variété des pratiques sociales qui animent la société
carniolienne en recensant et caractérisant les espaces culturels et leur évolution dans la



période envisagée, tant au niveau privé qu’institutionnel, telles que les sociétés d’agriculture
ou, de toute autre nature, les journaux et les revues, les bibliothèques privées et leur usage
social. Et concernant le livre, sa production, son commerce et sa diffusion, il conviendra de
s’interroger sur la nature et le rôle de la censure, préventive ou non, impériale ou religieuse, et
sur la fonction qu’ont eue les grandes bibliothèques des monastères et des couvents, sur les
pertes enregistrées avec la fermeture autoritaire de nombreuses institutions religieuses sous le
règne de Joseph Il et sur leur redistribution dans le cadre d’autres institutions. Tout comme il
faudra étudier l’usage social des grandes bibliothèque privées comme celle de Ziga Zois qui, â
travers son cercle, s’est fait l’artisan de la renaissance de la langue et de la culture slovènes
dans le cadre d’une idéologie austro-slave, dont le principal promoteur aura été son disciple,
le slaviste Jernej Kopitar, qui a su tisser depuis Vienne un réseau de relations dans tout le
monde slave, entre Dubrovnik, Prague. la Pologne et Saint-Pétersbourg.

Enfin d’autres modalités de transmission du savoir pourront faire l’objet de notre
attention : la constitution de collections de minéralogie, la création de jardins botaniques,
l’intérêt pratique pour les sciences expérimentales et les techniques (les « arts »), les sociétés
d’agriculture et les réseaux qu’elles tissent dans l’Empire et en Europe sous l’influence des
Physiocrates. Mais également les arts de la scène : l’usage et le choix des oeuvres du
répertoire, la circulation des compagnies dramatiques, en une période où le premier auteur
dramatique de langue slovène, le poète Anton Tomai Linhart, exprime le voeu que, dans le
théâtre tel qu’il le conçoit: «Nous arriverons peut-être à voir le jour où le goût allemand
s’unira â l’italien » (1780).

C’est en restituant la complexité de la situation culturelle que connaissent les régions
slovènes entre XVIIIC et XIX” siècles que ce colloque entend leur rendre leur centralité au sein
d’une histoire européenne dont beaucoup reste encore à écrire.

Programme:

I. Regards extérieurs

I) Jean-Jacques Tatin-Gourier (Université de Tours)
L appréhension géographique, linguistique, politique et ethnologique de la Carniole dans les ouvrages
francophones de référence au XJ 71f siècle

2) Isabella Libenà Mattazzi (Université de Ferrare)
Jean Potocki voyageur : RésinielLv et « Qarniens » dans la perspective d’un linguiste à l’époque des Lumières

3) Rudj Gorian (Archives Nationales de Venise)
Les nouvelles sur les régions de langue slovène clans les journaux du comté de Gorizia au XJ7Jf siècle

IL Dalmatic et Provinces Illyriennes: la période napoléonienne

4) Antonino De Francesco (Département d’Études Historiques, Université de Milan)
Entre Royaume et Empire: gouvernement et culture dans l’aire slovène (1806—1809)

5) François Bouchard (Un!versité de Tours)
La vision d’zi,i conseiller d’Etat en 1811: Gabriel Pellenc et les Provinces Illyriennes

lii. Livres et bibliothèques dans les régions slovènes

6) Luka Vidmar (Institut de Littérature Slovène et d’Études Littéraires du Centre pour la Recherche
Scientifique, Académie Slovène des Sciences et des Arts)

Les livres censurés dans les bibliothèques slovènes au XVIIP siècle

7) Patrizia Farinelli (Département de Langues Romanes, Faculté de Lettres et Philosophie de l’université de
Lj ublj ana)



De quelques usages du livre: le patrimoine des livres italiens du XVII! siècle présent en Carniole

8) Tone Smolej (Département de Littérature comparée, Faculté de Lettres et Philosophie de l’université de
Lj ubljana)

Les catalogues des libraires en circulation à Ljubljana et l’influence de la littérature française sur la culture
slovène à lafin du XVII! siècle

IV. La circulation des livres

9) Ana Dular (Muséum d’Histoire Naturelle de Ljubljana)
Les livres de litté rature française et italienne en Carniole entre .Vt 71f et première moitié du XLV siècle

10) Irena Prosenc (Département de Langues Romanes, Faculté de Lettres et Philosophie de l’université de
Ljublj ana)

Les livres de voyage italiens du XI 7ff siècle présents dans les bibliothèques slovènes

Il) Gregor Perko (Département de Langues Romanes, Faculté de Lettres et Philosophie de l’université de
Ljublj ana)

Les dictionnairesfrançais du .VT 7f! siècle en Slovénie

V. Savoirs et sociabilité

12) Marko Stuhec (Département dHistoire, Université de Ljubljana)
«Je vous prie de presenter mes très humbles respects à Mesdames vôtres chère moitié et votre chère 1Uere et à
A!dlles vos belles soc tirs » : la langue française parmi la no blesse d une province habsbourgeoise dans la
seconde moitié du Aï ‘11f siècle

13) Tanja 1igon (Département de Traduction, Faculté de Lettres et Philosophie de l’université de Ljubljana)
Les rapports intercuhurels dans l’espace européen : du premier journal ljubljanatv en langue alletnande (1707)
à la naissance de la Laibacher Zeitung (1783) et des Vodnikove Novice (1797)

14) PeLer Vodopivec (Département d’Histoire, Université de Ljubljana)
La société agricole carniolienne ml .VJ 7ff siècle, ses publications et les physiocrates français

15) Nataa Ciuoj Krstulovié (Institut de musicologie du Centre pour la Recherche Scientifique, Acadéniie
Slovène des Sciences et des Ans)

Transmission d’un répertoire et transferts culturels: la création dans le champ du théâtre musical à Ljubljana à
la fin du A’I 71f siècle

16) Ines Unetiè (Département d’Histoire de l’Art, Faculté de Lettres et Philosophie de l’université de Ljubljana)
Entre plantes et jardins: les représentants des Lumières en ifaute-Carniole au tournant du XLVe siècle

VI. Entre marches et marges

li) Gregor Pobeina (Faculté des Humanités de l’université du Littoral, Koper, et Institut sur l’Héritage de
l’Aire Méditerranéenne, Centre de Recherche Scientique de l’université du Littoral)

Diplomates et hommes de lettres dans l’espace côtier slovène: de Marco P. caldana à Francesco Grisoni

18) Milica Vinaver-Kosié (université de Belgrade)
(â préciser)

Date et lieu
9-10 novembre 2017, à l’université de Tours.

Catéporie de manifestation:



Une création
Une manifestation renouvelée

Nombre total de participants : 18

Nombre de participants étrangers attendu : 16

Conférenciers étrangers (nombre et nationalité — établissement d’origine)

16 conférenciers étrangers dont
• 12 Slovènes rattachés aux institutions suivantes

Université de Ljuhljana (8).
Université du Littoral à Koper (I),
Académie slovène des Sciences et des Arts. Ljubljana (2),
Muséum d’Histoire Naturelle de Ljubljana (I).

3 Italiens rattachés aux institutions suivantes
Université de Milan (Università degli Studi) (I),
Université de Ferrare (I).
Archives Nationales de Venise (1).

• I Serbe rattachée à
Université de Belgrade (I).

Appel à communications : oui Q non

Comité scientifique : oui non Q (joindre la composition)

• Antonino De Francesco. directeur du Département d’Études Historiques de l’université de Milan (università
degli Studi di Milano).
• Marie-Paule Pilorge, université de Tours, lCD.
• Marko Stuhec. université de Ljubljana, département d’Histoire.
• Jean-Jacques Tatin-Gourier, université de Tours, lCD.
• Luka Vidmar, Institut de Littérature Slovène et dEtudes Littéraires du Centre pour la Recherche Scientifique,
Académie slovène des Sciences et des Ans.
• Milica Vinaver-Kovié. directrice du Centre francophone de l’université de Belgrade. directrice adjointe du
Département d’Etudes françaises de l’université de Belgrade.

Entreprises locales impliquées
Aucune.

Partenaires internationaux impliqués et à quel titre ?

Les partenaires internationaux sont
• Université de Ljubljana,
• Institut Culturel Français Charles Nodier de Ljubljana,
‘Académie slovène des Sciences et des Arts (SAZU),
• Agence slovène de la recherche (ARRS).
L’implication de ces institutions consiste en une participation économique et une collaboration scientifique.
Il convient de noter que ce colloque est organisé en collaboration avec M” Patrizia Farinelli, de la Faculté de
Lettres et Philosophie de l’université de Ljubljana. A ce titre, la participation de cette université et des différents
départements concernés revêt une importance particulière, notamment par le soutien qu’elle apporte en Slovénie
à l’élaboration scientifique du projet et à son organisation pratique.

Quelles sont les retombées attendues (édition des actes, réseaux de recherche, actions de diffusion
scientifique, renforcement des liens avec une université partenaire étrangère)

Les travaux de ce colloque se dérouleront en français, anglais et italien. Ils donneront lieu à la publication des
actes en France, aux éditions du Manuscrit. Ce volume sera présenté en public û Ljubljana, dans les locaux de



l’institut Culturel Français Charles Nodier, qui mettra également à la disposition des organisateurs son réseau
d’abonnés privés et institutionnels.
D’autre part, ce colloque, qui se trouve â la croisée de deux axes au sein d]CD — l’Etude des phénomènes
discursifs et les Cultures de l’Europe et des Nouveaux Mondes —, examine à travers les interactions avec
d’autres grands ensembles culturels et1ou étatiques, les conditions historiques qui ont permis l’éveil et la
consolidation d’une nation longtemps exempte dEtat car ce n’est qu’en 1991 que la République de Slovénie
accède à l’indépendance. il s’inscrit ainsi dans le prolongement du colloque que nous avons organisé en 2010 sur
La Chute du rolaume d’italie et son influence sur la culture du Risorginwnto en Francc’ et en Suisse, qui
interrogeait les conditions dans lesquelles s’est élaborée l’idéologie nationale en Italie au XlX siècle, ainsi que
dans le Tessin suisse (La Chiite du Royaume d’italie (i814) et la culture du Risorgimento, Paris, Le Manuscrit,
2013). Et il fraye la voie au colloque que nous co-organiserons en 2018 â l’un!versilé de Milan, en collaboration
avec M. le Professeur Antonino De Francesco, directeur du département d’Etudes historiques de l’Università
degli Studi, sur la circulation des savoirs entre France, Italie et Empire d’Autriche pendant la période
napoléonienne. Ce qui constituera également l’occasion de perpétuer et consolider notre collaboration avec les
institutions partenaires slovènes et, notamment, l’université de Ljubljana, qui seront mises à contribution.

II - RENSEIGNEMENTS CONCERNANT L’ORGANISATEUR DU COLLOQUE:

Identification de l’organisateur

NOM Bouchard
Prénom François
Fonction MCF HDR
Intitulé du laboratoire de recherche lCD
Composante de rattachement: UFR Lettres et Langues
Téléphone de l’organisateur 0675792312
Adresse électronique de
l’organisateur frbouchard75@gmail.com

Ce projet est porté conjointement par Madame Patrizia Farinelli, de l’université de Ljubljana

NOM Farinelli
Prénom Patrizia
Fonction MCF
Intitulé du laboratoire de recherche .\RSS: I’ioramnia Ph-023’) «Literarno

primerjalne in literarno teoretske raziskave»
Composante de rattachement: Filozofska Fakulteta, Univerza V

Ljubljani — Mkerèeva 2—1000 —

Ljubljana
Téléphone de l’organïsateur 0038614305132
Adresse électronique de patrizia.farinelliguest.arnes.si
rorganisateur




